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Agends, Item 4

REGUEST FOR A HEARING CONCERMING THE TRUST TERRITORY OF THE CAMEROONS UNDER
FRENCH ADMINISTRATION (T/1469)

The PRESIDENT: Before we. resume the examination of the conditions in

Ruanda=-Urundi, I shouid like to inform the Council that several delegations have
asked that consideration of the request for a heariﬁg sutmitted by Mf. Bengamin
Bwoudou be postponed until Monday. Is there any objection?

Mr. OBEREMKO (Union of Soviet Socialist Republics)(interpretation from

Russian): Is it -correct that this is the same request for a hearing which wve

have already once postponed?

The PRESIDENT: Yes, it is.

Mr. OBEREMKO (Union of Soviet Socialist Republics)(interpretation from

Russian): In that case, perbaps those who are the initiators of the request to
postpone this hearing might explain to us ghy they wish to have it postponed until

lMonday.

The PRESIDENT: The Council has just heard the observations made by

the representative of the Soviet Union. Does any delegation wish to furnish this

information? Since there is none, I think it can be decided along the lines I

have juslt suggested.

Mr. OBEREMKO (Union of Soviet Socialist Republics)(interpretation from

Russian): The President said that some delegations wish the consideration of this

item to be postponed, but i acided to remain incognito?

If there are reasons for postponing the hearing, then perhaps we should indeed

postpone it. But at least I should like to know uh&ﬁ-f&fﬁffffffiféxﬁ%/“
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Mr. KBLLY (Australia): My delegation 15 not one of those that
informally requéstéd the postponeément of the consideration of this request - for
an oral heering, but I do so nmow on_jhg_ggggfi} grounds that it is _highly desireble
thdt the'renrésen ative of‘the Soviet Unlon showld ve th“WEﬂ_té—csmpIete the

e e e e i o ——— e s,

e

Trust Territory of Rua ndanurund¢. ) thlnk that we must accelerate -the Council's
work and give priority to the pcnsideration of Ruanda-Urundi at this tine.
Delegations need time to prepare their statements for the general debate and
Rua nJa-Urundi is quite obvzoualy a ;e1r¢tory which should ‘enjoy priority of
considerdtion at this moment.

In making these cbservations, I also had in mind the fact that the
General Assembly has turned its mind fully to the queéfiggagihggg Cameroons.
In view of that fact, it would appe*r ‘that this communication doeé not c2ll for

urgent con51deratlon.

" 'Mr. OBEREMKO (Union of Soviet Socialist Republics)(interpretation from

Russian): Since we have not heard any serious reasonsy and as a matter of fact

: e :
nobody is endeavouring to acdduce such reasons, then I do not understand why we

should delay the work of the Trusteeship Council and leave the petitioner in a

state of uncertainty. I suggest thatue dispose of this matier within the next
thirty secconds, namely that we should give the petitioner i
orm the petitioner vwhen hie should

e

wz should request the Secretariz

arrive here.

The PRESIDENT: I should like to ask the representative of the Soviet

Union whether he is submitting -‘fiffiifgfgposal.

Mr. OBEREMKO (Union of Soviet Socialist Republics )(interpretation from

Russian): Yes, that is a formal proposal.
-——‘-’f_/
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Sir Andrev COHEN (United Iingdom): At an earlier stage I understood

the representative of the Soviet Union to say that if some delégatiohs wisched _
more time, he might be prepared to go along with that. I believe there are some

delegation that require more time., That seems to me to be quite enough reason.

One does not need to elaborate the reasons. I hope that we do not become divided
on this proccdural point and that we can agree that the hearing should tale place

on Mondey and should not be postponed agein.

The PRESIDENT: Since we have a formal proposal by the representative of

the Soviet Union before us, I think the ('3131:,? course left to the Council is to

take a vote on it.
g™

Mr. OBEREMXO (Union of Soviet Socialist Republics)(intlerprér,té.tion from
Russian): Some delegations now seem to be cc;ming forward. It appears that they

have not had the opportunity omm;‘qﬁesfioﬁ-and "they

dc not_wish to discuss it at this jﬁfgg_:.. Ve are far from _wantin{;;“ any delegation

to take a decision vhen it is not prepared to do so, We Isimply wanted ‘to know

tw for the.postponement.



NR/mtm | Tng-990

(Mr. Oberemko, USSR)

It scems that representatives in the Trusteeship Council are silent, and

someone is apparently asking for a postponenent, but no one knows which delegations

e
or for what reasons. II we are to defer this ratter until Monday, on the condition

that cn Mondass we shall take a decision on it, and if this postponement will assist
sore delegations in taking 2 pesitive position in regard to hearing the
petiticrer, then indeed there might Le scre reason for a postponenrent, and-we

wculd not insist ¢n vcting on this now if it would indeed place some delegations

in o difficult -position.

The FRESIDENT: I thank the representaﬁive of the Soviet Union for

clarifying his point on this question, I think the Council is agreed that

we can, therefore, postpone this guestion until Monday. A
It was so decided. ’ : '#”,,,,ff””’#’_

AGENDA ITEMS 3a and 4 = .
EXAMINATION OF CONDITIONS IN THE TRUST TERRITORY OF RUANDA-URUNDI (T/L.909)

(continued)

(a) ' ANNUAL REFORT OF THE ADMINISTERING AUTHORITY FOR 1957 (T/1406, 1k42, 1h52
1461)

(b) PETITIONS AND COMMUNICATIONS RAISING GENFRAL GUESTIONS (T/PET GEI/L.2, 3;

T/PET.3/L.9; T/COM.3/L.23 to 25)

Ab the invitation of the President, Mr. Reisdorf, special representative

for the Trust Territory of Ruanda-Urundi uhder'Belﬁian administration took a

place at the Trusteeship Council table.

Social and educational advancerent (continued)

lir. OBEREMKO (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation from

Russian): I should like to ask a question with regard to the observations by

UNESCO in document T/14L2, On page 12 it is indicated that. the Mission schools &\
“ﬂ

were given until 1 January 1958 to carry out the requirerents regarding the GQ%QHx;

qualifications of students, and it is indicated that if African ‘teachers do not

——— e
the necessary subsidies from the Government. I should like to know what are
o el B e

—
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(Mr. Oberemko, U33R)

the results that have been produced. Have some schools been deprived of

any subsidies as a result of such a measure?

"Mr. REISDORF (Special representative) (interpretation from French):

Unfortunately, I do not have this informatibn.here. I have indicated to the
Council that 200 monitors and 205.lady monitors had started working in 1957,
or during the school year 1957-1958; but I do not know whether this is
sufficient fully to replace the non-graduate monitors. However, if the.
representative of the Soviet Union considers that it is important information,
I should be pleased to request it from Ruanda-Urundi. . If I understood him

correctly, he would like to know how many schools are still serviced by

non-graduate monitors and, if that is the case, whether they are thereby

*ived of their subsidies.

Mr. OBEREMKO (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation
from Russian}*‘-We wish to say that we should be very happy to have any

information which the special representative mlgnt supply to us at a later

' stage, perhaps at this session and perhaps also at some later time. On page 302

Lh? Administering Authority's report it says that there is 60 per cent
illiteracy within the area. I should like to know how this p?EEEBE§§3—$HHL4MMzL,~—*

calg&ingd. Who is considered l}penateaandnwhp ;s considered"illiterate?

For instance, if a pupil has stugled in a school for one or two. years, has.-then

stonped studylng and has never stﬁhied any iurtner, is he con81dered illiterate?
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Mr. REISDCRF (Speciﬂl representatlvu) (1nterpretation frcm French)

I bclleve tkat illlteraCJ, if one abides by a comron sense uellnllen, is not to
know how to read or to write, and not to be able to read enouﬂh of the text

of a newspaper, nor to be able to write qufflClent;y the mlrcr letters which the -
lndlgenoua inhabitants send to‘each other on daily sub;ects. I do ‘not e
believe that there are any_tests of education whiCh-specifj the coﬁditions that
indicate illiteracy, or if éuch tests exist, they are unkndwn to me. But I
believe that the fact of not being able to read.a'text ih the indigenous lénguage
-- a current text -- and the inability to ﬁrite a letter for the everyday neads,

are criteria which are perfectly applicable to Ruanda-Urundi.

Mr. OBFRIMKO (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation

from Russian): In 1946 the Governor-General Ryckmans, whem all of us here kney
as the representative of Belgium for a number of years in the Trusteeship <\\\///
Council, had made a statement in which he promised to e&émlggggqiiifteracy in

" the course of one generation; this approximately by 1970 ~= that is the

deadline. Within the Trust Territory there is & Ten-Year Plan. Thus, there

is still another ten~year interval; and we would wish to know, did the _

Administering Authority calculate how many elementary and secondary schools were
necessary sc that all children of school age might attend'séhools, how many
schools are necessary, and what are the financial means necessary for achieving
ﬂ"-_—__——.- . .

them? '

Mr. REISDORF (Special representative) (interpretation from French):
The number of schools which will be necessary for the Africans -- I think a
rule of three is sufficient if we consider that there wxll be foruy—flve students
per class. But there are other means whereby the rass of the populatlon may '
learn to rcad and to write, The chapel schools and the oush schools hdve
approximately 500,000 sdults who follow these courscs =- I am giving these Tigures
from memory. For the rest, I have héd ocecasion to show that primary schools,

at present, for the first year have just registered a regression for registration.
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(Mr. Reisdorf, Special representative)

There can be no doubt that af present ve cou;a make prinary educatlon compulsory;
we must continue to encourage school educaticn for a number of years. It is
extremely difficult to forepast whether in five, ten or fifteen years we will have
solved the illiteracy problem.“ What we canléo is to observe the progress achieved
in the field of educafion. -This ié a field in which it is the head of a family
who has to take the decision regafding the education of the children. There are
too many uncertainties for us to be able to arrive at a definite and concrete
timing. But I may assure the_represenfative of the Soviet Union that we are

making every effort to eradiégte illi£eracy. " A country which devotes an’
important part of its budgeﬁ to education, that is to say, 26 per cent in 1960,

can certainly not be accused of not meking the necessary efforts to solve the
problem of illiteracy. - ' |

Mr. OBERIMKO (Union of Soviet Socialist Republiecs) (intervretation

from Russian): How much money would be required at this stage in order to build
the necessary number éf schools, in order to provide’ schools for all the children
of school aée at this point. In other words, if the Administering Authority in
the Territory were to be given unlimited credits. How much money would you take

under those credits in order fully to provide all children ol scrivol age with
m———————

<o
school facilities.

Fﬁﬁh*?ﬁif?ﬁ{?‘fﬁét now 26 per cent of the budget is being spent on education. That
is a relative figure. On the basis of the number of illiterate people in the
Territory, on the basis of the number of children who do not have the opportunity
of attending schools, this figure is not adequate -- far from it. 1Ilow, if we
could have the opportunity of having the necessary furds, hcymuch money would

the Administration need? If such caluclations have not been carried out, and

if the Administration has never actually considered the matter in that light,

then I do not wish to press my question at this stage.
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Mr. REISDORF (Special representative) (interpretation from French);

I believe that there are too many imponderables for us to be able to determine
the exact amount of the expenses because it is possible that we may solve
illiteracy by the use of the chapel schools, for instance; it is likewise
possible that we will have to set up nev primary schools in order to solve

the problem of illiteracy. On the other hand,a theoretical plan is always

an outline based on abstract considerations. We must work with épecific
concrete facts and know what the Banyaruanda and the Parundi wish. Ve have to

a peasant population and a de facto situation, and I have had occasion

t 0 observe hundreds of times that 3n a ﬁunyﬂruanéa family the father designates
certain children who will attend school and the others will take care of the
herds. Can we force the father to send all his children to school without
providing him with the means to ccntinue with his egricultursl 1ifc? This is
~one of the imponderables. Undoubtedly all children éhould have primary
education, and all adults should be able to read. But there are far too many
factors of & personal and imponderable character for me to be able to give

an amount, or even to ask the Government 6f Ruanda-Urundi to determine the

amount of expenses that would be required.



R -

I{ Mr. OBEREMKO (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation

r m Russian):; The representacive of the United Kingdom expressed the wish
to hear our questions as soon as possible. Ve are equally esger to hear the
representative df_the'United Kingdom in the general. debate. But before going

on to the general debate,‘I should like to know from you, Mr. President, when

ve shall be able to put a Tew questions dealing with ﬁgg;pgﬁgﬁiggihfnd

- -~ : | - -I s -'-_--.-——.-_— - e ; ) . 2 . -
commun;catlgns vhich raise general questions. These petitions and ‘communications
eré envmerated in T/PET.GEN/L.2, 3; T/PET.3/L.9; T/COM.5/L.23 to 25, Should

this te done now or perhaps in a little while when the other represertatives will

have put their questions on the reportJCf the Administering Authoérity?

.The PRESIDENT: I think that we could come to the questioning
mentioned by the representative of the Soviet Union once we are-through with

theguestioning on the soaialﬂggghcﬁlturai matters concerning the Territory.

B ST oo, PR T s oy et x S n
I the representative of the Soviet Union agrees, this will be done in conformity
with the customary procedure in this Council. Does the representative of the

Soviet Union wish to continue with his gquestioning now?

Mr. OBEREMKO (Union of Soviet SOCialisf Republics) (inﬁerpretation

from Russian): I wish to thank you, Mr. Fresident, for your clarification.
Ve are prepared to put our questions on the petitions at a time when you will

Give us the opportunity of doing so.

Mr. YANG (China): Iy first question relates to labour. We have been
told that in November 1957, the Inter-Territorial Conference, which was held in
Usumbura, decided to introduce a @2EEE;EﬂffﬂLffﬂﬁﬁggi’“ﬁich vould bind all
persons recruiting labour and guaran;ee respect by the employer of the place
of destination and of the principal clauses of the labour legislation. Could
the special representative lLindly tell the Council something about this model

lavour contract.

"



/el T/PV.3590
17

Mr. REISDORF (Special representative) (interpretation from French): The
following are the coﬁditions under which this document was drawn up. Several
preliminary conferences; as I have already had occacsion to indicate; dealt with
the quesfion of migfant workers; that is to say, workers who, at their own '
expense, went to Uganda or to Tangényika and obtained employment on the spot, of
their owvn Tree will, with African employers or in plantations which were European
or Asiatic, or in commércial entérprises. The workers who are regularly
employed sign contracts. |

The contracts Qere drawﬁ up on the following basis. There had to be a
parallel between tﬂeliabour legislation of Ruanda-Urundi, of Ugénda and of
Tanganyika, and the provisions of the International Labour Organisation
Cenventions, in such a way that the Ruarda-Urundi workers recruited in Ruanda-
Urundi would benefit from the maximum advantages available to workers in the
countries in which they render services, and at the same time would benefit from
the protection of international legislation. In carrying out this study, the
specialiste on labour matters realized that bvasically the legislation was very
similar because they were all gulded by the provisions of the Internationzl
Lebour Organisation Conventions. So that the following practical steps were
taken: the contract which binds indigenous inhabitents from Ruanda-Urundi is
drafted in French, in Inglish and in the language of the worker, Kinyarwanda
or ¥irundi. Before leaving the Territory, if the worker was in a proper
state of health, if he hkad registered his proporty, if he left behind him
no family suits, he would go before the Administrator of the Territory who would
ask him whether he had properly understood the contract to which he hzd commitited
himself.

t is only when he comes before the Administrator of the Territory that the
Munyaruanda or the Murundi kncws whet are the clauses of his contract, and then
the Administrator gives his authorization and permission to leave the Territory.
These are the formalities which are laid down in the contract that is now used

in connexion with workers recruited in British West Africa.
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Mr. YANG (China): Could the special representative tell the Council if

the above-mentioned Conference held its annual session in 1958, and if it did,

]

where? I should also like to know from the special representative vhether any

important decisions were taken at that 1958 session which would have a bearing
i . -

By

on labour legislation in Ruanda-Urundi. To be specific, I should like to know

i EEEEE"EEEE‘Eny discussions concerming the workers who migrate spbntaneously
each year from Ruanda-Urundi to its neighbouring territories. I am sure that
the Trusteeship Council would bte glad to know whether any measures have been
taken on an inter-territorial basis to ensure that these spontanecus migrants
are properly employed and their rights as immigrant worliers reasonabiy

salfeguarded.
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Mr. REISDORF (Special representative) (interpretation from French):

In 1958 a conference was held in Kampala in Uganda. A second conference of -
" doctors was held at Kisenyi, on the edge of Lake Kivu. The prcblem of wuigrant
wbrkefs has two aspects: the technical aspect of work and the health aepect.
Generally, the two.aspegts_are envisaged by a single conferecnce, but this
timelthe‘dcctoré met separately because the Medical Service of Uganda wanted
to teke advantage of the oppcrtunity to consider also the situation of migrant
workers from the Belgian Congo into Uganda, and they wanted to consult the
doctors in Kivu.

Frcm the point of view of work, the Kampala_Confefence mainly studied
the implementation of contracts. However, it also studied certain.Qérv
important 901nts conccrninn ra:allel payment of indemnities for.accildents
cccurring at work. . Let us say that an employee in Ruanda-Urundi -~ let
us say, for example, a cheuffeur -~ hms an eccident in Ugande. The clauses covering
indemnitiesfor'accidents cccurring at work have ore scale of payment for the
Bclglan Congo and Ruanda-Urundi and another scale for Uganda. The ﬁaiief
is brought before a Uganda court. In this case the problem arose of
determining whether the rate of insurance.which the employer of the chauffeur
paid should be taken into account or vhether it was the rate of insurance
vhich was in force in Ugénda. It is this.type_of.question which, among -
others, was examlned by the Iaﬁour Cenference at ﬁa*@ala. : _

Then cons¢de“at¢on was given to the question of the repatrlatlon of the
sick; ;pr example, the transportaLlon of sick pecple to an@ from the

hospital.
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Mr. YANG (China): My next question is a very brief one, The Council
has been told in the past that every establishment employing 1CO or. more
workers is required to have an indigenous workers councid, We also know
that in centres or areas where the-ggée of the labour force justified such action,
the Governor may establish loczl workers committees. Now I recall that when
Lhe Council last examined conditions in Ruanda-Urundi, we were told that there
was only cne such committee in the Trust Territory; I think it is in Usumbura,

Could the special representative tell the Council if ‘there has been any increase

in the number of local workers ccmmittees during the period under review?

Uirs RLISDORF (Special representative) (interpretation frcm French):
The local workers ccmmittees, which were really organized in Usumbura in 1956,
have increased in numrber. Three local workers ccmmittees have been set up in

1958: one at Ngozi, another at Nyanza and the third at Rukengeris

eginning of this paragraph states:
"The Administration was in the past very optimistic and the Ten-Year
‘Plan stated that the pepulation of Ruanda-Urundi, unusually dense in the
heart of the black continent, could beccme a vital factor in the
development of the Territory because of its preductivity and consumption
potentials; ~like Belgium, which is a ‘small, densely populated territory
unable to feed its population, Ruanda-Urundi, situated in central Africa,
would specialize in the import and processing of primary products from’
the vast territories around it where wanpover is lacking; it would
be able to found its wealth on the labours of its population which
would go into the prcduction of manufactured goods for export; these exports
would provide it with the means to obtain from outside the country essential
focdstuffs in which it was deficient, as also the gocds necessary to its

progress and well-being,"
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(Mr. Yans, China)

In the light of this statement and in view of the fact that - there is

still a considerable number of mlgrant WOrKers contlnuously g01ng 1nno the

neighbouring Territories each year to seek emplcyment, I should te ask the
special representative if the Aamlnlsterlng Author¢ty has any idea as to when

the Trust Territory will be able fully to avsorb its own labour force and to

turn it profitebly into an asset in its implementation dfﬁgggﬁfhﬁég?ﬁ%éd
prograrmes of economic develobméﬁt;" i S

This .is e rather general question, but in view of the fact that the
spscial representative knows the conditions in the Territory so well; I think
he will-pardon me if I put the question in'a general way. Whatever information
he can give or whatever views he can express on the subject will be véryl

much appreciated by my delegation.
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‘Hr. REISDORF (Special representatlve)(1nterpreta ion from French): I

really do not believe that the ten-year plan obliged any migrant workers to go
from Ruanda-Urundi to a nelghbqprlng country. This is what happens in any
territory which is over~pcpulated or which has poor natural resources; labour
is always exported and this eventually forms a source of wealth for the country
itself, on condition 6f course that the labour i1s not needed within the country
for general deveiopmént purposes. IIn Ruaﬁda—Urundi.the labour force is abundant
and with the exception of two parts of the Terrltory there is no limitation on
recruitment by enternrlses situated in Uganda, Tanganylka or the Kivu provinces.
HMigrant labour is to some extent stabilized in the sense that it is usually
seasonal; it is a kind of frontier migration in which workers find a source of
fresh money in a neighbouring territory and later come back with their families
and benefit their country of origin by investing the money therein.

The main effort of the Administration consists at present of a total
reconversion of agriculture; Ruanda-Urundi is an essentially agricultural and
pastoral country, but it cannot remain like that and must intensify
industrialization. I have already given an account of the hopes we have placed
on electrification; we hope to find new minerals to replace those which are no
longer profitable and to develop the indigenous artisans. That is why we have
set up craft schools. Above all, we hope to improve the value of the soil by
introducing new methods and, on the basis of increased agricultural production,
to create industries for the processing of agriculbural products. These are our
objectives at present; whether one day we shall also be able to process raw
materials coming from neighbouring countries is a possibility which is not to be

. is still only a possibility at this stage.

lir. YANG (China): My next question relates to compulsory agricultural
bject which has already been touched upon by a number of representatives.
all know that this work is unpaid and that it is wholly for the benefit of the
population. It was so arranged that no one was obliged to give more than sixty
days' work a year. We learn from the annual report that the Ordexr of 10 July 1957

transferred the powers relating to compulsory labour te the indigenous authorit;es;
. &
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(lx. Yang, China)

in particular, the fruit-growing campaigns were entrusted on a trial basis to

the tribal authé:ities in sixteen chiefdoms in Ruanda and one chiefdom in Urundi.
In this connexion my delegation is pleased to note, from the additional information
furnished in document T/1452, that in 1959 the Administering Authority believes

the indigenous farmers to be sufficiently mature and experienced to enable it to

revoke the regulations imposing the compulsory cultiYEEEEEJQLJﬂiniEﬁM‘HTEEE-BTr
maniogﬂfggﬂggggﬁﬁpnﬁaﬁoes. What accounts for this sudden maturity, which led

the Adminislering Authority to abolish these regulations, and if this new measure
was applied only to the sixteen chiefdoms in Ruanda, what happened about the

one chiefdom in Urundi?

lir. REISDORF (Special representative)(interpretation from French): The

elimination of that regulation applied to all the subechiefdoms of Ruanda. The
reason for it was that the Administration felt the time had come to make the
Africans face uﬁ to their responsibilities in regard to the provision of foodstuffs.
Coryulscry labour was applied in the first place in order to overcome the
uncertainties facing the farmers. Indeed, in view of their social organization
the farmers at one time were not interested in producing more than their annual
coneumption, and therefore the slightest irregularity in the climate produced a
famine. It was necessary to make the farmers understand where their interests
lay by compelling them to grow minimum areas of manioc and sweet potatoes, which
constitute a reserve duriﬁg 8 drought; ~ lanioc can be kept in the ground for
three years and thus for that time it forms a reserve against want. VWhen the’
Administration realized that there was no longer any difficulty in getting the
najority to do this, and when also the mass of the farmers asked that confidence
should be placed in them, the Couneil of Ruanda proposed the measure and the
Administration willingly gave its agreement. As I have had the opportunity of
explaining, the situation in Urundi is not quite the same, but we hope that the
Council of Urundi will send us a proposal in the near future which will make it

possible for us likewise to abolish compulsory agricultural worlk in Urundi.
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o Mr. YAIG (Chiha}: My next gquestion relates to the work of the

Bureau foy Africen Housing yhich was established in 1952, In particular, I

to refer to the Building Fund which grants loans to indigenous

- *inlabitants for the conétructioﬁg purchese or alterafion of houses of durablé:
" /o' semi-durable materials. For ‘the year under review, the Building Fund - '
grented loans amounting to 11,302,123 francs, and for 1958 the awount was -
W,50k,300 francs. What accounts ‘for this sharp decrease between the figure
for 1957 and that for 19587 - - e

iflr. REISDORF (Special representative)(interpretation frcm French): If

the loans of the Building Fund have indeed shown a certain drop in the course
of 1958 it was principally due to the legislation which modificd the King's Fund
and which, in the view of many Africans, has now made it more accessible. The
sltuation is the following. The Building Fund works in co-operation with the
King's Fund. The Building Fund mekes available a sum of money to an African -
who wants to build a house bs the tonstruction of this work progresses, and the
" King's Fund enters in'the financing:of ‘the Building Fand by reiwbursing :
approximately one fifth of the advance that was wade S0l that the beneficiary
of’the King's Fund has to meet only four fifths of’ the advance. However, it -
i& required that the"construction bée of durable materisls, mnamely brick and _
tile.. It then appeared that this fund ' of approximdtely 1l nillion francs pe?
year ,.vhich geve only 4k million francs to Ruenda and 3 million francs to Urundi*
in:ithe rural areas, did not in fact meet the wishes of the population, because -
the .population wanted to extend the application of the King's Fund to buildings
partly of durable materials,in other words buildings whose base was cement, with
the walls made of dry brick and the roof rade of tile. This makes the
construction:very nuch cheaper and it will still last for several decades.

The ‘King!'s Fund has agreed to consider these requests and now the King's
Fund makes- grants to the indigenous population for construction of fhis'type.
It grants them 3,000 francs when they have finished the Toundation of the
aouse and 5,000 fraucs vhen they have finished the roof of the house. Many
‘Africans find it more'advantageous to receive these- grants rather than to go
through the trouble of having to deal ﬁith the Building Fund. The only people
now who apply to the Building Fund are those who want to build large houses.

The ordinary farmer obtains his funds directly frow the Kingt's Fund. They nust,
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of course, add a certain amount of woney because one cannot build a house
with 8,000 francs. As a result of this prqcedure, they do not have any
debts. Money borrowed from the Building Fund must normally be repaid over

a period of five, ven or fifteen years.

Mr. YANG (China): My next question relates to the King's Fund which J
was set up in 1¢55. I have before me document T/1452, vhich uses the word
"loanjand document T/L.909, which uses the word“ggggﬂém Is it the purpose of
this Fund to make gifts to‘deserving indigenous inhebitants or to make loans
to indigenous inhabitants whose incomes are still too lov to purchase a house?

s

lir. REISDORF (Special representative)(interpretation from French):

There are gifts to permit Africans to live in a house; they are not loans.

Mr. YANG (China): I understand that in the four months after the
relevant ordineice dealing with this Fund was rodified, the Fund rade gifts
totalling 5,215,020 francs. VWhat was the amount of the .gifts made +to the

indigenous people before tne ordinance was modified?
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. - Mr, REISLORF (Special representative)(interpretation from French):
I have not the breakdown of the previous financial years, but there were only
ten occasions when the Fonds du Roi acted in its initial form. That is the
reason ﬁhy it was decided to simplify the formalities and not to connect it
to the bulding fund, to convert it into a gift errangement subject to the

condition that the Administration would be certain that the money would be used

for the construction of houses meeting the hygiene and health requirements.
The gift may be made in terms of either actual money or materials or it may
be partly in money and pertly in bricks or tiles, In any case, there is =
certain control. This money cannot be diverted frem its intended purpose.
However, to get back to the specific question of the representative of China,

I do not have the figures, but the Fonds du Roi does not have an opportunity

of operating in its initial form in Ruanda-Urundi, in view of the speciel

nature of the inhabitanis.

Mr. YANG (China): I thenk the special representative for what he has
Just,said in connexion with the point I raised., I have two more brief questions,

. the same field and the other in the educational field.

ike to araw the attention of the special representative to the

chcluding part of the paper by WHO on the annual report on the Trust Territory

of Ruanda-Urundi for the year 1957. Mention was made in the concluding paragraphs
¥ of the introdusiion of programmeE_Ef_ggg;th-ﬁaeee%%ea into the curative services,
£ . ———— "——_-_—__—-—_"\

and it is the view of WHO thet the participation of the people in the health
programme should be a basic element in all medical and health planning. In the
last paragreph it is stated:
"The establishment of this principle first of 2ll in a pilot area would
be desirable, in order that methods best suited to local conditions mey
be worized out end staff trained for the subsequent extension of the- -
progrerme to the rest of the Territory. Tke Vorld Heslth Organization would

be gload to assist the Administration, if so requested, in the planning and

organization of such a pilot demonstration and training area." (T/1L61, page 5)
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It seems to my delegation that this idea is a good -one. I would‘welcbme

séﬁe comments froem the special representative on whether that suggestion is
agreeéble to the Administration, end vhether the Administration would take
advantage of this offer on the part of WHO in connexicn with the plannlng and

organization of . such:a pilot demonstration end +training area.

Mr. REISDORF: (Special representative)(interpretation frem French):

I shéll certainly inform the Government of Ruanda-Urundi of the suggestion of
WHO, which is constructive-and-interesting. WHO and the medical end health
services of Ruanda-Urundi have collaborated in numerous fields, and I em |
persudﬁed that they will find in this an opportunity for further and fruitful
co-operation. I have already had the opportunity on en earlier occasion to
contemplate, even within the fremework of the present .ettempts of Ruanda-Urundi,
the inclusion of an attempt of this kind by the crews which are now or will be -
set up in the near .future in Urundi for trial transformations of the life of:

a subchiefdem generally, -and these crews.are called rural prcmotion crevis. -

. -

Mr, YANG (China): I thank the speclal representative for the assurarce
that the suggestion made by WHO will be brought:-to the attention of the ;

Administering Authority. . - - ... . o LT ' ' SR WO
I now ccme to my last guestion, which is in the educational field. The" ,5;7 ’h{z%
special . representative in his opening statement made reference to the sharp @ ¢ %

increase in the number of girls in primary schools. I understand that for the

year—J55, of the 8,635 additional pupils attending primary schools, 7,242,
or 84 per cent, were girls. Could the special representative give the Council

some reasons for this sharp increase in the number of girls ettending primary

schools?
-——_———"""—-_--

Mr. REISDORF (Special representative)(interpretation from French):

I ;hink that there has not been any peculiar rhentzencn in this field. ¥Hach
thing comes in due course. K The general movement towards education first had to

express itself through an increase in the number of boys. As I had the opportunity
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of saying, wcmen'snd girls . are customerily reteined within a large reservation,
Not very long ego they could.not attend public festivities and they were obliged
to remain at home as much as possible.. Instruction, - as far as girls and women
are concerned, was.a very remote concept. -But now, with the modification in-'"
the point of view of the Banyaruanda and :the Barundi, girls also have found
the opportunity of going to scheool, and I em quite certain that this trend will
go on., It is & part of the general evolutionary movement within Ruandgo-Urundi.

. Mr. YANG (China): I have no more gdestions, ' I wish to thank the - *
special representetive once agein for hig” full and detailed answers to all my

...+ M. DAVIN (New Zealend): - I have merely one question &t this ‘late -
ge, and it relates to the- leanguages in’use in the Territory. I would refer
tite special representative to page 510 .of the report, snd particularly '

to paragraph 18l. It is said there that. the netional language of Ruanda is
Kinyarwaﬁda and that that of Urundl is [{drundi. It says that both languages

questions

haygtbegn:standardized; that spelling and pronunciation in accordance with

this standardizetion are taught in all the schools. in'a general fashion; and
apparently that the tecachers are freed from dialectical and. regional differences -
of pronunciation.. It then goes on to say that the two languages have*profound
resemblances and.that the Barundi end the Banyaruanda understand each other's -
langugge perfectly. If that is so, I should like to know what differéhcés '
remein ig4th¢_two:1anguages.-.Are they as close, for instence, as dialects of

8 langque like English? Would the difference be greater than would be ‘the case,
for instance, when aiLancqshire men telks to & Scot? Perhaps he “could tell me

scmething of that? Is it necessary to unify them?

_ Mr. REISDORF (Special.representative)(interpretation.from French):

It is quite certain that these are two sister lenguages, and it is also certain
thet these languages use different,or slightly different, words for almost all
concepts. The languages are palate languages in vhich scme: words are almost -

the same} In all the Bantu languages, the system of sentence construction
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and the grammar are the same. The words used, whether in Xirundi, Kinyarwanda

orI%oukiaé, vwhich is spoken in Ugande, are similar; however, they are differentl

languages.



AP/gso - T/PV.990
o ‘ L},l
' (Mr. Reisdorf, Special representative

In Oﬁhur worde ;n,speahlng;of these 1anguages, in view of the similarity of the
Tedis ;. partlcularly the 51m11 rity of the constructlon one can understand someone
who speaks the neighbouring ¢angua"e. Nevertheless, the madorlty of the wordsar
Cililevent with the excention of cerbtain words wlhitch then will occur in uomo twenby
Bantu languages; so that in fact there is not only between the Kirundi and the
Kinyarvanda the problem of equalization, a sort of practical rule to be found

so that the words might be identical. I find it difficult to compare wit:: wespect
to Buropean languages, because European languages are of different cbnstruction
from each other frequently, whereas here the system of construction of the
language 1s the same, But I do not think that at the present stage it may be
possible to hope or to loolk fcimtxd to having o single language oub of irundi-

I still think they are too far ramovel from each other for that.

“nyarwanda.,
Mr. DAVIN (New Zealand): I should like to thank the special
representative for his reply. I can see that the differences are sufficiently
wide to make fusion desirable at some future date. I see also that attempts
to fuse+he-language, which have been made by the Aduinistration, bhave run into
considerable difficulty. However, speaking for myself I hope that they will
cersevere with thet as opportunity offers, because I think it will be a
profound force in modifying the ﬁEEEE&EEEELEE,EEEwEHEMEE:BCQ that make up the

s e e e e

Territory.

Mr. MUFTI (United Axcb Republie)(interpretation from French): The
various problems wvhich arise in the social and educational fields have been
sufficiently explored by the representatives who have spoken befére me,
particularly my colleagues from India and the foviet Union, Hence, my delegation
will put no questions on these subjects. However, I should like to stress

special aspect to which I attach great importance.
“TH\\&}kj Yy delegation has noted that the legislation of the Territory follows certain
(j eriteria which are either vague or difficult to ca?ture, and this is very

i portant because the legislation bears on public linverities.

"\\-//____.__._._._._,__.m.._
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To illustrate my point I should like to refer to page 184 of the annual
report. Under "Freedom of Association" we read:

~ "In the extra-customary centres the indigenous inhabitants can only

group themselves together in association with the agreement of the Resident.
e

However, the Ordinance of 11 February 1926 provides that this authorization
shall only be refused for associations, whose existence might run counter

to ecivilization...".

This is what my delegation was struck by, "associations whose existence
e,

might run counter to civilization" or "counteract civilization". Could the special
e N - RS

representative tell us what the Administering Authority means by the word

"eivilization"? And vhat activities or what associations could fall under this

heading?

Mr. REISDORF (Special representative)(interpretation from French):

I think that first of all we must interpret this text by reading it from one
end to the other: "... vhich might run counter to civilization or constitute a
threat to peace and public order." Thereforé, civilization is not to be placed
on a philosophical plane in this context. We do not wish to stress the
comparative value of this or that civilization. Civilization here sinply means
a whole group of provisions, and the group of modes of life which are brought to
a primitive people to show it the path for better well-being, and towards human
progress. Contraventions of what might be called civilization might be vestiges
of a barbarian past; without actually disrupting publiec order, if certain African
sects were to regroup themselves, whose practices are contrary to good modes and
to the good concepts which are at the basis of progress -- the kind of progress
which the Administration has been trying to implant in the Territory -- it is
certain that some contraventlons would be made of the principle of civilization
at the level at which the African population should reach, and the level which we
wish the African population to reach.

Let us take the case of the Gilcurasi, something typicolly lurundi; the
Gicurasi was the feast of Spring. In its initial fom the fcast was
refused and an association was formed in this field. And if it had so formed,

it would have been objected to on the same basis because it contained certain
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acts of beastiality; for instance, to fill a trough with beer and to foice sone
unfortunate Batwa to drink with his head in the trough until the moment

when he falls dowm amidst the laughter and general frolicking of the members
present. Moreover, there were certain sexual rites vwhich were carried out in
semi-Elandestine clrcumstances vhich were half-concealed from the publi& but in
which the whole of the public took part,:if only intellectually. Therefore, it
must be considered that an association which would have intended to establish such
rites was an association which definitely affected the degree of civilization

vhich the Administration wished to introduce within the Territory.
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Mro. MUFTI (United Arab Republic) (interpretation from French):

I am sorry to say that my delegation is not fully satisfied with this explanation.,
If we are taking as a criterion the standards of civilization, of a certain
culture, it is very difficult to draw the line, especially since we are faced
with a statutory text which limits fundamental freedom, such as the freedom
of association. Such a text should be more specific, Obviously, one cannot

ask persons to violate texts or standards of law unless they are thoroughly

understood. That is an elementary condition for the application and
implementation of laws. }
My delegetion would likewise wish to mention another example which appears,

on page 183 of the annual report, namely prohibiting the publication of d/@)L,ufﬁ
nevspapers. If the Administration considers that some newspapers run counter 57

to civilization and are dangerous to public order and peace, and harmful to
tH€ operation of the Trusteeship System, my delegation would like to kncw Ozzfjbdﬁ)

whether information concerniss—imw—ereration oi——the—frusteesiiipy System has

received proper dissemination in the Territory, so that one could indeed ask

the population not to violate the rules governing the operation of Trusteeship.

Mr. REISDORF (Special representative) (interpretation from French):

I already gave an explanation yesterday regarding the dissemination of
information in respect of United Nations agencies. I am somewhat surprised
at the intervention of the representative of the United Arab Republic because
I had assumed that this concept -- which as a matter of fact was reproduced
in the report -- was clear, inasmuch as the Administration, through the
schools, the press and publications, had fulfilled the duty of informing
the population of the United Nations agencies.

On the other hand, in what respect could a newspaper run counter in its
actions to the United Nations? By fomenting racial hatred, by violating all
the principles which are at the basis of the very operation and functioning

of the collective organs of the United Nations.
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Mr. MUFTI (Unitéd'Arab Republic) (interpretation from French):
Our Organization has received from a certain Mr. Joseph Habyalimana Gitera
a communication which was distributed in document T/COM.3/L.24. In this
communication the avthor protests against an article which a certain

"J.1. Fabyallmana is alleged to have published in the news paner Temps Nouveau,

In this article of 23 February 1998 the autror seys in ;emns louveaus
"In reading all these fine speeches I wondered whether we were
not dealing with xad men.” _
The authbr of the article was speaking of the members of the Trusteeship
Council., Later we find the_follcwiﬁg rassage:

"I do not aver that everything that these spealers said was

——— e .

really sensible, for itis more than likely that none of them has ever

reproach them with ,.."
—,-l—'-_v_“_"_ﬂ_—

Then he goes on to say what I have_figgggy quoted. My delega?iggdggg;@_;i§shh

to know publication of an article in the Territory that includes
sumELgigggggg_iaggLaccord with the proper operation of the Trusteeship
e R e e

System in the Territory, and I should like to know what measures the
Administering Authority took in order to put an end to the publication of -
such articles. J should also like to point o i s ears

1n the list published in the annug}_Eggg;ﬁ_gf_ihe_Adméaéster19g—nu%he¥ﬂ§apénar_.
tkat therefore it has not ceased publ1catlon in the Territory.

—

Mr. CLAEYS BOUUAERT (Belgium) (interpretation from French): The

cormunication in question, in the document to which the representative of the

United Arab Republic referred, consists of newspaper polemic, as it were, and
the author deemed it appropriate to send a copy of that to the Fresident

of the Trusteeship Council, This document, in accordance with rule 2& of

the rules of procedure of the Trusteeship Council, is trénsmitted for
information to the members of the Trusteeship Council. On the other hand,
this communication does not transmit the article in full, . The communication
only chooses certain excerpts. It is not for the;Belgianldelegétion here to

comrent upon newspaper polemic,
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In any event, I can assure the representative of the United Arab Republic
that if the article to which the correspoadent in question refers to were to

contain any ideas or any acts which. came under penal laws, the proper sanctions
wvould have been applied.

Mr. MUFTI (United Arab Republic) (interpretation from French):

My delegation put a specific question. We should like to know whether any
sanctions have been taken with respect to this newspaper. I recall the
leg{;5;E;;;;r;E‘g;T;a;j;;7ﬁﬁrEE;;IEE;::;;;;:;;;;‘;;;EMtne publication of
newspapers that are considered to be harmful to the opesration of the
Trusteeship System, and I have read out the passages of the article in order N
to show clearly that the members of the Trusteeship Council are spoken of as
“rad men". Therefore, it cannot be said that this article ‘is _not harmful

© the—operation of the Trus teeship System, because tggg_ﬂshffgld h.fijfy
take another position, 1 I should like to know whether any sanctions have been

taken in regard to this newspaper.
’.—————w——"—"———__

Mr. CLABYS BOUUAERT (Belgium) (interpretation from French): The
representative of the United Arab Republic has somewhat the attitude of -

adopting the words of ‘the Bible, as mentioned by the correspondent of the

letter which was reproduced by the Secretariat. If sanctions -~ of which I

do not know -- have not been applied, it is probably because the views of
R

lir. Habyalimana Gitera do not correspond to those of the resp0n51ble

leglsla';¥e autnorltles 1n charge of superv151ng tle Presos

e

et e

Hr. MUFTI (United Arab Republic) (interpretation from French):
I should like to thank the representative of Belgium, but I would like to know

whether it is not possible to make available to the Council the article in

gquestion so that we may judge for ourselves whether such an article was
i s

published in the newspaper or not. That is a request which I should like to
address to the Belgian delegation. '
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Mr. CLAEYS BOUUAERT (Belgium) (interpretation from French): The

Belgian delegation supplies a large number of documents and it does not

consider itself bound to supply, on this sort of basis, any articles or all

. g :
articles appearing in the Ruanda~Urundi press. If some members of the Council
,—__..__-—-—'-_'_'___" ¥

are inEEEEEEgg_gljgxpﬁzdag_inﬁnnmézion regarding the Ruanda-Urundi press,

they have every liberty in having these newspapers sent to them,

— SR
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Mr. MUFTI (United Arab Republic)(interpretation from Frenmch): I do not
know whether this reply is tantamount or not to an accepﬁénce of our reguest
to make the.article available to members of the Council. My delegation is
particularly interested in fhis question and I believe other delegations are

also interested in this question.,

Mr, CIAEYS BOUUAERT (Belgium)(interpretation from French): I am sorry

to say that this reply, in the view of my delegation, does not consist of an

acceptance by my delegation to supply that article ggqply,hecauégfﬁgfaa‘ﬁ6t

Lhave it,

Mr. ANTOIIOV (Union of Soviet Socialist Republics)(interpretation from
Russian): The Soviet delegation would also like to see that article and would

also like to request the representative-of Belgium or the special representative

to give us the opportunity to acquaint ourselves with that article.

Mr. CLAEYS BOUUAERT (Belgium) (interpretation from French): I can

only reply to the representative of the Soviet Union in the same ianner in

vhich I replied to the representative of the United Arab Republic.

7
it Mr. MUFTI (United Arab Republic){interpretation from French):
My delegation would like to have scme information regarding the ILavigerie

E;ﬁss_in,gsumbura which publishes two publications in French and three in
the vernacular language. We should like to know if this publishing house is

_—_.____"_'____..'--—"""
not owned, in one way or another, by the Administering Authority. .

e e e

Mr. REISDORF (Special representative)(interpretation from French):

I can assure the representative of the United Arab Republic that the Lavigerie
Press in Usumbura is not run iﬂ.any'way at all by the Administration of
Ruanda~Uruddi. The Administration of Rmanda-Urundi has the same attitude
concerning the Lavigerie Press as it has with respect to any other printers

of newspapers. It buys, through the Indigenous‘Affairs Office, a certain

number of newspapers which it makes available to certain in&e:csted people.
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Mr. MUFTI (United Arab Republic)(interpretation from French): My
delegation would like to know how mecwsprint is distributed in the Terfitory.
Can the newspapers purchase this paper directly in the market or must they go

through administration channels in order to obtain this paper?

Mr. REISDORF (Special representative) (interpretation from French):

The sale of ncwsprint is free in Ruanda~Urundi just as is the sale of all
other commodities because trade is free in the Territory.

Mr. MUFTI (United Arab Republic)(interpretation from French): I
put a very specific guestion about newsprint and not of paper in general.
I should like to know if the sale of newsprint is free in trade or if the

newspapers must import it and obtain import licenses for it.

Mr. REISDORF (Special representative) (interpretaticon from French):

The importation of paper into Ruanda-Urundi is free, whether it is newsprint
or any other type of paper. I must say that I do not understand very well
the scope of the question of the representative of the Uniﬁed Arab Republic.
The imﬁortation of paper is unrestricted,end it is not subject to any

quota system or.any other requirement on the part of the Administration.

Mr. MUFTI (United Arxab Republic)(interpretation from French):

I apologize for insisting on this question, but I should like to know whether

any import licenses are necessary for obtaining newsprint. I am putting a

very specific question.

Mr., REISDORF (Special representative)(interpretation from French):

An import licence for newsprint:-is not reguired. -
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Mr. MUFTI (United Arab Republic)(interpretetion from French): My
delegation has no further questions, and I sHould like to thank the representative
of Belgium end the special representative for the replies they nave given. At
the same time, I should like to express our regretf—tkat the Belgian delegation in

this specific case has not given us its co-operation, since it is possible for
—

that delégation to meke available to us tne text of the article_in guestion,
because, after all, it is the duty of the Belgian delegation to put an end to the

publication of articles of this kind which are detrimental to The functioning of
w
the Tfusteeship System.

The PRESIDZNT: There is'no'one’else on my list of speaskers, ‘and I
think ve might take our usual recess. /

The representative of India haé/dsked-to speesk, and I now call on him.

 lir, RASGOTRA (Tndia): I should like to ask the Corrtittee Secretary

through the President whether the Secretariat does receive any newspaperg from.

the Territory, and, If so, vhether they ere in possession. of the: partlcular

article to which the representative of the Unit L;c referred.- If

i

e e e e
they do have it, tne; could, perhaps, plece & copy of it on the table aof the

Council for perusal by members.

The PRESICIRT: In reply t0 the questions asked by the representative

of India, I cen say on behalf of the Secretariat thet it does not have )
perticular peper: avail «. They have several papers of the Territory. They
will teke the question asked by the representative of India into consideration,

end they will inform us later on concerning this perticuler matter.

Mr. RASGOTRA (India): Mr. President, speaking personally, I do not

think that any damage can be done to the prestige of the Council or of menbers

by an attack by a newspeper on their calibre or_ cnaracter. I do not think we

——— o i

need toifgglﬂtan much concerned about that a5pect of the Tetter. However, the

€ _______.___,
————

issue is that there is a newspsaper article” aaout which we have & petition, &nd

I SRl - .
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that certain members of the Council wish to see that article. It should therefore
be placed within their reach. That Iz why I Suggested that if the Secretariat

has & copy of it, it should be placed on th mmcil teble for perusal by members.,

The PRESIDENT: I thank the representative of India for his

clerification, but that was the sense of my reply to him.

Mr. MUFTI (Upnited Arsb Republic)(interpretation from French): In view
of the statement just made by the representative of India, I believe that it is

my duty to_gizgﬂggmeﬁplarification._ My delegation raised this question not

because it fels that h—8 le would be detrimental to the Trusteeship
Council‘bt%;yggaume -~ ard that is the main reason for our intervention --

sanctions shculd have been taken sgainst this newspaper since the legislation in

e e i e e e S e e
force in the Territory clearly provides that such articles shall not—be published.
- —J—/ ) )
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Mr. CLAEYS BOUUAERT (Belgium) (interpretation from French): I
understand now whet the trend of the statement made by the representative
of the Uﬁited Arab Republic is, but I must repéat-that the Trusteeship Council
is not capable of substituting itself for the organs of ‘justice of Ruanda-Urundi
in the case of a newspeper in Ruands-Urundi. When the representative said
that sanctions should have been applied, he knew what he vas saying. - If. the
artic1e’3E—aa;;:;;;—;;;_EEE_QEE_SEEEEE“pf sanctions, and I do not even know
whether this was the case or not, it is because the responsible authority
decided that it did not come under the relevent laws. As a matter Qf facty I
Efzg_gggshfzifz;ffi?rvat1on, as I p01nted out earller reg garding this article,

—

since it was contained in a document that the 1epre°enuat1ve refevred to et I

e o e e

am not in a position to say wvhether that document re;lects tne article in

o —— e

question with sufficient accuracy or not. ' ' %

—, g e B e o ey e ey 5 g P T ooy

The FRESIDENT (interpretation from French): If the Council agrees,
we can now take our customary fifteen-minute recess, since there are no more
speakears.

Mr. KELLY (Australia): I understand that the Secretariat is tc make
SQEE~EEEEEEE33*EZncerning a newspaper or journal published in one of the Trust
Territories. I express the hope that any inguiry that may be made will not

convey to any reople in any Trust Territory Eggtﬂaayhmemherﬁ of this Council

----“__-'""""——v-—____ e
are disposed to suppress the freedom of the pcess.

— — T —

Mr. ANTONOV (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation
from Russian): The President stated that there were no more speakers, but I
wish to point out that the Soviet Union delegation had asked permission to put
. ———— e i s e ot

a few guestions relabting--to-petitioms—of.g general character. Of course that

—

can be done after the recess.

The PRESIDENT (interpretation from French): As I said, that can be

done after the recess, for vhich it is now almost time.
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Mr. RASGOTRA (India): I am compelled to ask for the floor because of

the remarks made just now by the representative of Australia. As will be

recalled, I asked on behalf of my delegation whether the Secretariat had a copy

of this particular journal, and if so I suggested that it should be pldced on
r-.'_-_'—“—l—-_____

the Council table for the general information of members. I did not at any =

time sugcest that the Secretariat should make detailed inguiries as to why the
article was vwritten or suggest that the Council should take measures to suppress
of the press in the Territory. There seems to be some sort of insinuation in

the remarks of the representative of Australia rellecting on the ;ga;ggg_fﬁhad
nade through the President to the Secretariat, and that is vhy I wished to exﬁlain

the position of my delegation on the point.

Mr. KELLY (Ausﬁralia): I am very grateful for the assurance of the
representative of 1India, an assurance which I personally did not need so
far as his delegation is concerned. The Indian delegation is as dedicated as
the Australian delegation to the freedom of the press in the Territory, but I

o o X

did detect in the course ¢i the discussion some references to the possibility of
judicial action with respect to some article which I have not seen. I feel that
vhile we ought in principle to take an interest in the press of all the Territories,
in taking that interest ﬁe must not in any way convey the impression that we
want to circumscribe the freedom of the press. I make that statement knowing
that the press of certain Territories in which I am interested is quite free
vith its criticism of the Administration and is on occasion quite freely given

to criticism of myself.

Sir Andrev COHEN (United Kingdom): X would like to ask the President

whether we might now indulge ourselves in the alienable {reedom, at any rate
4 ________,_--«----- i

of Englishmen, to take a cup of tea?

—

Mr. MUFTI (United Arab Republic) (interpretation from French): I
regret that the representative of Australia should have decided to distort the
aquestion. It was not the freedom of the press which was at issue iﬂ‘;;;‘E;EE%ion
I raised; my delegation simply asked for the text of the article published in



CR/el /BV.990
. 58-60

(Lir. Mufti, United Arab Fepublic)

the newspaper. 'That is the only request I mede, and I also asked the
Administering Authority whether it did or did not take any action against the
nevspoper which published the article. This hes nothing to do with the freesdom
of the press. :
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The meeting was suspended at 4.25 p.m. and resumed at 4,45 p.n.

Mr. ANTONOV (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation
from Russian): In view of the fact that our agenda indicates that we wmight

be considering petitions and communications raising general questions, I

should like to draw the attention of the Council to some of these petitions.
The first petition (T/PET.3/L.9) is from representatives of the Abarosi Africans
of Ruanda-Urundi, who claim to represent 150,C00 Africans. They protest

against the Ministers' meeting on the grounds that Africans were not invited

to participate et that meeting to express theilr views regarding the development

e S

o — ,
of reforms dealing with the future of Ruanda-Urundi. They indicate that

while Ruanda-Urundi is a Trust Territory, no represeptative of the United Nations

was invited to participate in the work of that Ccmmittee.,  They fear that
P . e AT .
the Go;;;;;;HE‘ET“RﬁEﬁEEZUrundi, in vhich Africans are not duly represented,

which is conducting the work of the Committee, will conclude - that Africans are

backwvard and that it is premature to speak of independence or self-government
for Ruanda-Urundi. They request the United Nations to approach the Belgian

o
Government with a view to halting the activities of that Committee until

the representatives of the Afrgagﬁs,_and also € TESEntatives of—the
United Nations, are allowed to participate in.its work. B

We would like to put a fewv questions in connexion wifh this petition to
the representative of the Administering Authority. A éopy'of this petition
was directed to the Minister of Ruanda-Urundi and to the Governor of Ruanda.
Did these officials of the Belgian Administering.ﬁuthorify give any explanation

to the Abarosi African Committee?
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lir. CLAEYS BOUUAERT (Pelgiun)(interpretation from French):. lembers

of the Trusteeship Council have before them the report of the Administering
Authority and the series of documents listed in the Journal. Therein are

certain general petitions and communications, which are known to the members of

the Trusteeship Council. They have had sufficient time to consider the

1nfor?3§;oaﬂprov*ded therein.and formulate guestiens—omthe—varioUs mattiers

to address to the Adminmoterl‘gkﬁgﬁgogitvhﬁurlng the questioning period. However,
since t representative of the Soviet Union is new . to the Council and has perhaps
omitted certain questions in the general questlon period, I have, of course, no
obgect§,ns—to Te-opening the questioning on certaln sPecific points that may be

of interest to him. T shall therefore request the 6pecial representative to
reply to tnecﬁggﬁsam:xﬁie—qu tions which, as I understand it, were put to the

e R i

Belgien delegation by the representative of the Soviet Union.

Mr. REISDORF (Specilal representative)(interpretation from French):
T wish to state to the Council that this letter was _npos-received by the

Administering unthorlty, whlch//asﬁofflclallj adg;a_d e of thls.

Lir. ANTONOV (Union of Soviet Sociallst Renublics {interpretation from
Russian): Iy next question 15 as follows: Did this working committee at the
miniEEEfiEE_%:Eg;ﬂhane_agx~ggn$§£§§_g;§hﬂthe“Afrigan comnitﬁea_thaa—f*have
mentioned with the object that account might be taken of the opinions of that

committee in the development of reforms?

lir, REISDORF (Special representative)(interpretation from French):
I am very familiar with tikeMulmwa hill, ncar Kigali, because I have lived for
a long time in the Kigall part of the Territory. I can assure you that there
are no Abarosi in the Kigali part of the Territory, particularly at Muhura.

"Abarosi" is not a Ruanda word; it is not in Kinyarwanda. I am surprised
that a group of 150,000 people should call themselves Abarosi. Furthérmore,
the names of the signatories for the most part are not Banyaruanda. Therefore
this petition plunges me into an abyss of perplexity because I do not know of

this movement, and nmy first impression 1s that these are not Banyaruanda.
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Russian): In spite cf the fact that the gpecial representative says that there

is no such group of 150,000 Africens at this partienlar locality, it seems to
___________4“—'—"""‘_"_—_—’__ - -

———

me that in this particular inctance that has no sigunilicance. The point is
that we have received a pelition in which the iIndicenous ponulation requests to
be admitted to participation in the work of a working ccmnittee which is
developing reforms in respect of Ruanda-Urundi. Ve have already heard frem
the statcuents of the specilal renresentabtive that this working committee did not
have any representatives, and we were told that it consvlted certain definite
grouvps of the vpcpulation. That is why I asked the gquestion vhether this
committee consulted the group that sent the petition to us.

lir. President, I should like to draw your attention to the ccmmunicatior
in document T/C0if.3/L.25. In conrexion with this petition, I should like tqi
the following question to the special representative. How many Ruanda-Urun

‘_-_-.-__‘_-—_-_-_—__._-—-———l-\
Africans have received higher education, during the time that Ruanda-Urundi has

been a Trust Territory under Belgian administration, through the assistance of

- fellowships or scholarships offered by the Belgilan Government?
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Mr. CLAEYS BOUUAERT (Belglum)(lntcrpretatlon from French): In reply to

the first renark of the repreaentatlve of the Soviet Union, I should like to

recall that the machinery whereby the inhabitants of Ruanda-Urundi, and their
representative organs, vere invited'to co-operate in the operation of the working
group vas explained at great length, sufficiently I believe, in the course of
the questionnaire to the Administering Authority end to the special representative,
with all the questions that were ﬁut by theldelégations at that time.

Now, with respect to the question that the Abarosi, or the so-called
Abarosi Committee, was not consulted, that is because it was to our knowledge
non-existent. The 150,000 persons who were méntioned -- well, if ﬁhey use 2
number, they ﬁight have said 15,000 or 5,000. |

I should like to call on the upec1al repreSentaulve to reply to the question

relating to T/COM 3/L.23.

i Mr. REISTORF (up@Clai representative)(interpretation from French):

have had occasion to clarify in the course of the consideration of the report on
the part oun education, that there are at present no Africans holding a
university degree, with the exception of one African; there is only one African
who now holds a university degree, but that there are 119 who are at present in
universities or in special scheols.

I have likevwise pointed out, and I apologize for this failure of ﬁy remory,
that this year two young persons obtained their teacher's degree at Lovanium
University. And I believe we shall have some university graduates who have just
obtained their degrees. Some are continuing additional studies; others are
already able to render services to their country.

Since I do not have the up-to-date documentation before me, I could bring
this information to you on londey, if the representative of the So#iet Union is

interested, and I can then give him exact figures.

Mr. ANTONOV (Union of Soviet Socialist Republics)(interpretation from
Russian): In answer to the reply of the representative of Belgium, I should like to
say that even if vhe Abarosi Committee did not exist, it might have been éreated
in the meantime since there is freedom of association in the Territory of Ruanda-
Urundi. HNevertheless, we have the petition, and the Secretariat it seems to me
will have to supply some sort of reply to this petition. Thaf is why we have

put our questions in this matter.
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(Mr. Antonov, USSR)

As regards the reply of the special repfesentative, I should 1like to clear
up a further detail which'aﬁparéntly he has not fully grasped, since I spoke of
this right at the very last portion of my statement. How wany of this nunmber

" ———
of students who are now studying, who have already graduated, what number of

thenf received scholarships or worked under fellowships from the Belgian

Government, or did they all study out of their own funds?

Mr. REISDORF (Special representative)(intérpretation from French):

Since the question arises as to those who have comwpleted their studies -- how
many have received scholarships -- I do not find that information in the annual
report, and I shall have to optain it from other sources. I am sorry not to be
able to give this specific information which I should have liked to have given
at once. But may I recall that now tbere are 119 citizens of Ruanda-Urundi
who hold scholarships, most of whom are studying either with Government
scholarships or scholarships given by private persons. The figures were given

this worning, and I think it would be easy to find them again.

Mr. ANTONOV (Union of Soviet Socialist Republics)(interpretation
from Russian): Mr. Augustine Muﬁabaruka, in his petition, indicates that in
1947 the petitioner went through six classes of primary school, and he wanted

to go on with his education within the Territory of Ruanda-Urundi.

Specifically he wanted to attend the school at Astrida., Unfortunetely, he was
not accepted there since his parents were not upright Catholics. I should like
to have this cleared up. What is the present situation? What is the position

with respect to this matter? Are there any difficulties on religious grounds

for entering schools?

Mr. REISDORF (Special representative)({interpretation from French): I

can give complete assurance to the representative of the Soviet Union that the
question of religion has never constituted an obstacle to the entry of a

student to any school subsidized by the Government or under the Government.

In the school group at Astrida, there are two boarding schools: one is Catholic,

and one is Protestant.
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/' My. ANTONOV (Unioh of Soviet Soclalist Republics)(interpretation
froﬁ Rus 51an) As we learn from this pcultlon, Mr. Mutabaruka applied to the
T//Admlnlsterlnw Ruthorlty and slso to the United Nations in order that he might
be given the opportunity of obtalnlng this hlbhe; education either on the
- Territory of Belgium or in the United States. I should like to know how
does the matter stand at the present time as fcgards Mr. Muta?aruka? Has he
been given the opportunity_Ezhgbtéiﬁihérfnrther'é&ﬁﬁétion, or not7 The

recormendation in this respect was made at a certain time by the Trusteeship

Coﬁncil; perhaps the special representative night answer that particular

question.

Mr., REISDORF (Special representative)(interpretatibn from French):
should like to be able to reply havihé the Eenefit of checking my data. Since
I d4id nct cxpect to have to reﬁly ﬁo questions dealing with petitions, I do
not have vith me the file of petitions. I should, therefore, like to consult
this Tile in order to be able to give complete informetion as reouefted by the
representative of the Soviet Union.

However I see no difficulty in saying to him what I know for certain,.
The Admiﬁiatering Authority proposed to Mr. Mutabaruka a scholarship in order
to study at the University of Elisabethville; and the Administering Aﬁthority
proposed to fay his trip to Elisabethville. Since Mr. Mutabaruka obJjected that
he did not know French, the Administration pronosed that he reglster for a
year at the pre-university scctlon, after which, he would have been able to

follow the universmty courses without delay.
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Hr. AFTOUOV (Union of SOVIBt SOClﬂliut Repuollcs)(1n+ernretation from
Russian) On 22 August 195{, the V1ce Go»ernor and tne Governoz of Ruanca brundlz
answered ﬁhe pet$tloner to the effect that thej do support his rgqpest lor =8 b't
educatlon undur a sEEgggggh;@ at Antwerp UnLVersity, but that they are a,we.itinb
a reply from the Colonial Ministry in Brussels. On 25 January 1958 the

etitloner gt1ll had not receiveﬂ any reply on the maute*.l_ I should like to

Know wnether any'reply 6 d core to the netltioner from the M nister of Co S
in respect of his soudying in Brugsels. :
‘--._‘__‘

--...:__“__’_ =l S

lir. REISDORF (opecial representatlve}(interpretation fram Prench)

I should lilie to consult the file of this person be:ore repljlng. | _ ‘ £M#7
lir. ANTONOV (Union of Sov1et SOClallSt Republlcs)(interpretatlon from
Russian): I would be grateful if the spec1al representative could glve me scme
1nformation on this sub1act at another tlme inasmuch as he does not have the =
necessary data at this stage. 2 should now lixe to go on to the next petitlon,:
B Cﬁi L.25 uhlch cones frcm the head of the Hutu Party, Mr. Gitera who has |

/ 9/ Py Yy 3. : /%/‘ :,-..
already been mentloned toaay by us Uhy dld the Hutu Political I Party exlut ]
until 15 November 1959 in a clandegtine way, whereas in a decree of ﬁzéﬂz:;cA,/?
15 February 1957, freedom of association had been granted to all?

Ml. REIQDDPF (Sne01al rep“esentative)(interpretatlon from F*ench)

Might I asik the representative of the USSR to what part of the communication he
1¢ referrxng because I do not have the time to study the petition and would like
him to as sist me in flnding the proper passage.

‘ Mr. AhTOhOV (Unlon of Sovﬁet aocialist Bepubllcs)(1nte“pretat10n frcm
Rusuian) This 1nfonnation is to bve found on page 5, the sixth paragraph of
dOCument T/CCM.)/L 25. It states that thls happened on. 15 February 1959 dnd
that the party ex1sted only in secret.
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lir. REISDORF (Specisl representative)(interpretation from French):

I read. the cowmunication but I fail to see aﬁywmention of this-clandestine
character. I am wondering whether it has oeen properiy translated. In English
it says "existed only in secret', T am asuing for thls clarlflcation because I

am extrcmcly surpri ed to hear such a statement.

. Hr. ANTONOV (Ucion of So"ict Scciélisﬁ Républicc)(intcrpretation from
Russien): The information is to be found on page 3 of document T/CCH.3/L.25.
The paragraph reads: o S
(oDOﬁe in Enpglish)

It is thus that the Bahutu, members ofAPROSOmA held a very important
meeting end by a solemn vote established the HUIH_EQLITlQﬁL-EaRTY, which
had until this day, o5 February 1959, existed only in secret...”.

I

lr. REISCORF (Special representatlve)(1nterpretatlcn from French)

It is guut as I thought; it is a mlstaue in transletion. The word “1atent“
is not "eeoret". It is pouenuzalf.' The pO;lthal party vas in the -
proccqs of bclng organlzed or exlsted but it was not maﬂe manifest by & publlc

neeting. There is no qnestlon of any secrecy in the French text.

Mr. ANTONOV (Union'of Soviet Socialist Reﬁublics)(interpretaticn frem
Russian) My nett ques tion is, what reply was given by the King of the Belgians
to thls neti ion? e B R s -
""" lir. CIAEYS BOUUAERT (Belgium)(interpretation from Ffénch):” This letter

is a statement of views addressed to the Belgian authorities. We receive

hundreds: if not thousands of them at all times and they do not necessarily
cell for 2 reply. The euthor of such a communication, in addréssing it to the
aufhofiﬁieo,'dces'hot ask for eny reply, He simply W1shes to give his vievs.
The Belglan delegation would not wish to enter into eny polemlcs regerding the
vievs expressed by Mr, Gitera in a ccmmunlcatlcn against the Belgians and
ageinst possibly the President of the Trusteeship Council,
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Mr. ANTONOV (Union of Soviet Socialist Republics)(interpretation from
Russian): I should like the representative of Belgium to consider the first part
of the petition, pages 1 and 2, vhere the petitioner requests the King of the
Belgians to save the people of Ruenda-Urundi from those sufferings and that
slavery in vhich the people of Ruanda-Urundi find themselves, In the sgcond
part of the petition, vhere the programme of the Hutu Party is being laid out,
steps are proposed which might improve the lot_of-EEE_EEEHZation of Ruanda-Urundi,
and its seems to me that there is e direct appeal to the King of the Belgians,
as the supreme Belgian authority, to consider the situetion of the people in
Ruanda-Urundi. Therefore, it seems to me that the Administering Authority and
the Belgian Government were obliged to give a reply to this petition.

My second question consists of the following. VUhat is the view of the .
Administering Authority regarding the progrerme of the Hutu Party, particularly
in respect of giving Ruanda-Urundi a constitution prior to giving it independence
or self-determination, as regards the democratization of the political life and
political institutions, as regards the Africenization of the administrative
system in the Territory of Ruanda-Urundi, as regards tﬁé“di§£éi6n'bétween the
judicial and administrative authority, and also in respect of a number of other
questions that are touched upon in this Qgtitiqn and which, for_thé éake of time,
I do not wish to enumerate here. | | |

b

Mr. CIAEYS BOUUAERT (Belgium)(interpretation from French): The views

of the 5dministering ﬂuthoritylregarding the evolution of the institutions and
of the political structure in Ruanda-Urundi have been stated during the presenﬁ
general debate on the political situation. I should therefore iike to.reéuest,
the representative of the Soviet Unioq to refer to these statements, |



DR/mtm : 7/PV.990
81

r. ANTONOV (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation fyom

Russian): If I pose this question, it is'beeause btr arenéa includes a separate
item called "petitions and communications raising general questlons .
Therefore, I think that T have the right to put questlons and I am availing
rys€lf of that right, ) ‘

I have no further question to put to the special representative and I'thénk"
him for the replies he has given. However, I should like %o make a comment
with regard to the petition contained in document T/PET.GEN/L.2Q This pevition
covers a number of Territories within the Trusteeship System, and we consider
that this petition will be included on the agenda when we consider the reports
of Admlnlsterlng Authorities of other Trust Territories. As a matter of fact,
the consideration of this petwtion does not confine 1tse1f to Ruanda-Urundl

alone.

Mr. CLAEYS BOUUAERT (Belgium) (in+erpreta£ion from French): I should
like ©© point out to the representative of ‘the Soviet Union that our agenda '_
includes a general study of the 31tuat10n in the erat,$@f?1tory of’ Ruanda—Urund;
dnd not a general study of_tﬁg%gggz€16n5?"”"1%’66513 not be otherwise. Taklng
into account the rulé;—;;‘procedure, petitions are considered, first of all,
by the Standing Committee on Petit;ons, and once the report of this Committee
comes before the Council, we then examlne the pntltions. Petitions of a
general character and communxcatlons are annexad for information pﬁrposes, and
it 1is for that reason that I have not OBjected tb having théaa gueS£ioné
continued on the general situation in order to permit delegations which
have not taken account of certain documents, which have not been furnished to
them, delegations that wish to prclong the debate, to put questions on
matters that have already been discussed,

Mr. ANTONOV (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation
from Russian): As I have already said, I have finished putting my questions
to the special representative. However, I should like to say, in spite
of the view of the representative of Belgium, that agenda item 1 (b) on

today's agenda reads: "petitions and communications raising general questions",
etitions and 28 raising general questions
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(tir. Antonov, USSR)

These may be examined at the time of the examination of the annual report or
they may be examined separately. - I siwply wish to stress that I should like
to put these questions since you yourself have pointed out on numerous
occasions that this not the proper time for considering-this matter. It seems

to me that your opinion is not fully justified in this respect.

Vr., MUFTI (United Arab Republic) (interpretation from French):
T should like to add to the:statement just made by thé representative of the
Soviet Union that if petitions that give rise to general questions can be

dis?BEEEQLﬁKMEhE Council, they can also be the subject of direct action by

the Councils This is an additlonal clarificatl 1 1 went to make to

the BTatements which have been made concerning petitions on general questions.

The PRESIDENT: This concludes the question périod,-aﬁd we now
begin the general debate. S ' R |

Mr. MUFTI (United Arab Republic) (interpretation from French):
I think that it is time for -the General Council to take up the general debate

and I woulc not wish to delay it, However, I should like to have a certain

e e e
—

clarification. My deleégfiﬁﬁé as well as others, has put a certain number
of questions to the special representative of the Administering Authority, and
the special representative promised to give us additional information. This

=3
additional information has not been supplied, and I fail to see how the

Trusteeship Council can begin the general debate without having this information,
It is possible that certain delegations are in a position to speak now, and

I would certainly not wish to comment on the position of those delegations
because that is not the concern of our delegation. However, I should like to
know whether the special representative is in a position to give my delegation

the additional information I asked for.

: __-c-.\.-.'--.\_J
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Mr. REISDORF (Special representative). (interpretation from French):.

- Since the information that was requested of me must come to me from .
Ruanda-Urundi, it is obvious that I am unable to set any date when I shall
receive that information. aF _ 5 S

Thus I cannot give the date when it Will_be possible for me to provide
clarification to delegations on points which were not contained in the report
of the Administering Authoritye. All that I can do is to undertake to supply

this .information as soon as it is communicated to me.

Mr, MUFTI (United Arab Republic) (interpretation from French):

If my delegation has raised this question, it was with the.obvious concern
to avoid making statements in the Council which would not reflect the _
situation in the Territory. We wish to act in full objectivity and to do
Justice to the Administering Authority. Therefore, it is in the interests
of the Administering Authority to furnish the delegationg with the clarifications
that they have asked. If this information cannot be provided, then my delegation
will take due account of this fact in its general statement, '
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The PRESIDENT:"“ This concludes the question period.

General'debate

_Sir Andrew COHEN (Unlted Klngdom) 'When each year we come to

examine the aflalrs of the Trust TerrltOrj of Ruanda-Urundi, I think we are
struck partlcularly by three thlngs. first, the great phy51cal groblems of the
Terrltorj which the Admlnlsterlnﬂ Authorlty and the people of the Territory
are fac1ng; secondly, the great promlse of these people in thelr movement
towards natlonhood, and, tnlrulJ, tne v1g0ur and ;maglnatlon with Wnlch the
Administering Authorlty 1ﬁvariabﬁy'tackles the acute problemg which are in front-
of 1t problems as acute 1n this Trust Terrltory as 1n any Terrltory w1th whlcn
this Council is concerned. _
lhose who have had the pr1V1lege f v1slting the Trust Terrltory of
Ruanda—Uruﬂdl are an&ri&b‘Y’struck by lts great beautj. :Io one, I think,
nowv would call this Territory a sleeplng beauty, buu some of us might call’
it a waklng beauty. It 15, I thlnk . now sonewhat 1n the p031t10n of a -
butterflv coming out of 1ts chrysalls. I thznk th Terrltory has been 1n -
the formatlve years of its chrysalis and thls tlme ig now p3351ng. .
hay I flrst say somnthlng about th polltlcal oblems of Ruanda-Urundl.
L
is & model in racial questlons,certainly in the policy cf introaucing integrated
schools, yﬁich has been introduced by the Adm;n;ste:;ngﬁﬁutnorlty.

Thege emphatlcally are not problems of rage. lleve tnat Ruanda—Urundl
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(Sir Andrew Cohen, United Kingdom)
Sometimes when I listen to questions on this subject I am reminded of the .
French proverb, "Le mieux est 1'ennemi du bien". Of course, there are problems

relating to the introduction of 1ntegrated schools, and very often those problems
become more difflcult when it is done than when it is not done, but -I-am sure that
this Council must varmly congratulate the Administerlng Authority on the actions’
which it has teken in this réspect. They are indeed, I believe, a model to many.
In the Athenée Royale in Usunbura we have a rerarkao-e example of this pollcy,
a school which is open to boys and girls, the bqu and Girls are there, and there
are Afxlcans, A31ans, and Europeans. There are pupils from Ruanda and from
Urundi, there are pupils who are Batutsi and pupils who are Bahutu -- a sort of
multlple integratlon. The problems of Ruanda-Urundi in the political sphere are
not, as I have said, proolems of' race; they are first of all problenms which are
cormon to many parts of Africa, the problems of ‘the tribe and the nation. In
the Banyaruanua and in the Barundi we have examples of tribes which are known
to anthropologluts as inter-lacustrine Bantu,” These tribes are large; they form
roughly half the Dopule.tlon of the Trust Gf'e:r'ri“cor:,r The 'T'rust'e'es'h'ip Council
has freouently ‘considered the relations of Ruanda and Urundi to the Trust
Territory as a wholé. Last time, the Councll came to the following conclusion:
"Phe Council considers that from the politicel and econcmic vxewpolnt
Ruanda and Urundi have a common future, that, in the interest of the
o Trhst Terrztory as a whole, efforts to strengthen the relatxonships between
the two States must continue; and that, without minimizing the difficulties,
ways of doing this will be to encourage the establishment and development
of comxon political, economic, social and educational institutions.”
(4/3822, page 39)
If I may say so, those are sentiments which are easy to draft but less

easy to carry out, particularly vwhen the wishes of the people have to be

carried out and those wishes are perhaps not at present entirely in accordance
with the sentiments of the Trusteeship Council ~-< sentiments which, I may say,

my delegation entirely shares.,
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pn

How can these thlngs be doae? Only by'the gradual broadenlng PrOCEQSQS S
of e&ucgtlonal development, partlcularly in th sphere of hlgher educatlon,
of cconorlc develogment, partlcularly 1n the sphere of the yroauculon of a mlddl“
clap;f of fammers, traders and profess;onal men, men who are bound to take a
broader view, and also by actlon in the political uPﬂEle-‘ Here it is 1nterestlng
tn note the decision of the Belg 1an Gove*nwent which vas referved to by the
“cpresentatlve of Belbium in his openlnn statement. he vald that the Minister T
for the Belgian Confo and Ruanda-Urundl had JUSt announced his decision to
put an end to the adm1n15t;at1ve centrallzatlon wllch had ‘wade the Governor-
Geneval and nﬁs services *n LcovolQV1 le a nornal part of the 1ach1nery for
studylng and contr0111n~ tbe afpalrs of Ruanaa—Urundl. lle went on to say uhat J
the authorities in Ruanda—Urund1 would deal directly with the Belﬂlan Government
in Brussels. This is one way, & thlnf, in which the natlonbood of Ruanda-Urun&l
is being emphasized. Of course, another way in which this can be done is by
elections to a central .organ of the State in Ruanda—Uruqdi, and by giving'to :
‘that central organ. a ¢enlslat¢ve functlon 1nutead of a purely adv1sory fUnctlcn,
Ihowever 1mportant that mlght be. '
The repreuentatlve of Belgium had sore very 1mport&nt thinga 1ndeed to say
on this subject in his opening statement. He told us of the setting up of a
study broup, a very uns*inguluhea study gvoup,_by the Admlnlsterlng‘huthorlty
to make contact with the “opalat_on of the Terrltory and lesrn’ 1ts views on the
developwent of the future institutions of the country. He.sé;d, G TR
"The analysis of the aspirations of the inbabitants of Ruanda‘and Urundl
whicnu it will nmake, the proposals it will- submit regarding political refoxrms
" ana all its recormendations will be the subgect -of a study in a rerort to..
the Minister."” (T/PV.979, page 61)- ' '

It is clear from what the representative of Belgiwn said in reply to questions °

by my delegation that the study group has made considerable progress; that it
e ————— '

has been in touch with the people, that it has evoked a very widespread interest

on the part of the people of the Trust Territory, and in fact has received very

large numbers of ccmmunications and representations from them. It is also
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clear_frqm his replies that the terms of reference are comprehensive. He gave
in his speech some refiexions on the possible conclusions which might come from
the study group; in some cases'he indicated certain lines and in others he
indicated certain queétions_which.would have to be answered by the study group
and indicated decisions which would ultimately be taken by the Administering
Authority. I do not fhink.thére is much more I can sa& on this subject, but

I would again like to émphasize the importénce which the Cﬁuﬁcil must obviously
attach to this statement by the represcntaﬁivé of Belgiuﬁ.u.It.is clear that
the Council at this session must not, indeed céﬁndt; do anything to prejudge
this process of consultation between the Administering Authority and the people
which have been put into operation through the meaﬁs of this study group.
Obviously very important conclusions are like1y to be indicated to us atlsome
future stage, after the Administering Authority has considered the matter and
taken its decisions, but at this stage ve cannot prejudge what those conelusicns
may be. ' '

May I turn ﬁow to anothér matter which has often engaged the attention of
this Council in the past, namely the qg;a#icns;lEdmEmxLjiELﬁﬁﬁuisi—agé—%he—E:hutu.
I was very much interested in what the special representative said on this subject.
He said:

"It is certain that a rapprochement will take place between the

Tutsi and ¥utu younger generations as a result ¢f ccren cducation.”
(/v ,979, zeze 67) '

This is a clear illustration of the importance of common education in the
solution of Political problems, and it 1s certainly to the younger generation
that ve have to look for the broader view which integration demands. I think
we shall all carry in our minds the graphic remark made on this subject by the
special representative for Western Samoa when wé were discussing the problems of

agriculture in that Territory; I do not think I need repeat that remark.
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It seems to me that advancement in this particular problem must be an index

S——

of the success of political integration .in the Trumst Territexry—ef Ruarmz=Usunai,
e e ———————

and as individual Bahutu emerge as leaders in public life, in economic life

and in other fields, one wvill be able to say that success is being achieved.

This is not a process which can be measured statistically, as the special
représentativ§ made cigar in replying to another question which I put to him.
Since thé palicy is to integrate, separate statistics are not kept -~ and rightly .

S0,
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In the éphéré'of lbéél.governﬁent,'it'is encouracing to learn from the
special representative_tﬁ;;:‘?ﬁ‘ﬁig“brognostication, vhich he made clear was
his, personal prognostication, elections, to sub-chiefdom councils. are likely to
take place directly in the near future. This also is in accordance with the
recommendation made by the Council at its last session. If it is felt that. we
can legitimately take note of this personal expression of opinion,.as I believe
we can, seeing that it comes from an authoritative source, this is something
which I think the Council should welcome. . , ; _ -

May I turn from this to the subject of training to which my delebatlon
would attach very great importance. It is clear that the ydunger generation in
Ruanda-Urundi is going to play an increasing part in the building of the new
State, and that unless they can play such an increasing part in this process, the
building itself will be seriously impeded. It is therefore encouraging to know,
for example, that 213 African officers have been appointed to positions in the
service of the Government which were previously held by Belgians. As the
total number of officers is under 800, this is a significant number. I think I
would be right in saying that at the present time most of these officers who
have been promoted, have been promoted to the level immediately below the top.
Waturally the Council is interested in seeing inhabitants of the Territory promoted
to the top level of the administration and technical services. For this purpose,
of course, higher qualifications are needed. I was very grateful to the special
representative for the particulars which he was good enough to give me of the
119 students from Ruanda-Urundi who are now taking university and higher studies.
This is a good number and it is a good start. I would say that the progress which
has been achieved is worthy of the Council's warm appreciation, which might be
accompanied, in the view of my delegation, by encouragement to further and even
more vigorous efforts in the future.

The year 1958 has seen further development in higher education EE/phe

Territory itself. In 1957, the pre-university courStTar the Agroncmy and
Animal Husbandry Institute at Astrida, which is part of the State University
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of the Belgian Congo in Ruanda-Urundi, wéé bpéned;in the Térritory. Ne'havé now
heard that the Institute itself started its firét clasé'with fouf‘students- _-

in Octoter 1958. This is a beginning and it is very appropriate,hin'my view,

that the first higher educational facilities provided in the Trust Territory should
deal with the vital subject of égriculture and animal husbaﬁdry. In some higher
education institutions ﬁhich I have knowa ia Africa and elsewhefe; the sciences

and arts of tilling the soll and of farming and animal uusbandry did not at first
receive so much at%ention as some other axus and sciences more remote from the
soil. It is to be hoped that there will be e rapid growth in this Instltute,
which is undoubtedly destined to be of great benefit to the people of the Trust
Territory. o .

It is also encoufaging to learn of the progfess pade in secondary,
essional and technical education.

_ : i
pr These provide the base for the institutions

of higher education.

While expressing our appre0¢atlon of the progress so far
made; I think we may legl imately express the hope that: the expan51on of these
services will be steadily kept up. It is from these that the leaders 01 the
future will come among the Banjaruanda and the Barundi.

In teacher tr the 1nterest1ng observati ions of UNESCO show thet B
althoush é¥;;E§';;izj§::T:s being made in the trainlng of certificated teucherg,.'
the‘ﬁércéﬁtége of uncertificated teachers amonz the teachers of the Teffitorﬁ‘”
remains'very-hiﬁh, iﬁ'fact over 50 per cent if I am not wrong; There are tables
on pagcs 11 and 12 of UNESCO's observatlons whlch illustrate this point. I would
like to utress ‘the particular importance of teacher training, the machine tools )
of educatlon, and I would like to express the hope that vigorous efforts w;ll e

made, as I am sure they will be, to 1ncrease the nurber and the proportion of
certificated teachers. '

May I turn from this to the (economic eld. The special repfesentative
stated in his report to the Council that there had been some economic regression
during the year owing to the fall in world prices, over which neither the Trust

Territory nor the Administering-Authority can be said to have any control.
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But in spite of this, there has been a steady growth in the proceeds of the
cotton indgétry and in the number of coffee trees planted. But more important
than the year to year progress in economic and financial affairs, I would venture
to suggest, is the.progress.made in dealing with the basic economic problems

of the Territory. The Council is only too well aware of thg great difficulties
created in this field by the formidable terrain of the Territory and the heavy
over-population in many areas. We have watched with interest the steady and
remarkable progress made in dealing with these problems by the Belgian
Administration and the people of thg Trust Territory in partnership under the
leadership of that distinguished administrator and scientist, the Governor of
Ruanda-Urundi, Mr. Harroy. We are aware of the progress being made -- the

documents and the reports show it -- in the paysannat, the secteur pilote and the

prograrmes against soil erosion. I think it way be stated that the problem of
saving the soil in the Terrifory by meens. of anti-erosion measures has been
successfully dealt with although, of cdurée, itimust”pontinue,to require constant
vigilance. But the problem_which_femgins and vhigﬁ is in the process of being
solved is the problem of thé_corrept use of the iaﬁd iq accordance with modern
scientific knowledge and techniques. To deal with this problem, the Belgian
Administrétion, in association with fhe people, is epgaged in a process of
rebuilding the whole of the farming and livestock industry from the bottom. This
is a formidable programme:gf gfeat magnifude based on the excellent research
services of the Terriﬁory.‘ It is a prégrgmme requiring an infinite knovledge

of the people, close consultation with the people and an understaending of their
wishgé and their way of life, and ;eadershiﬁ.by those who are in charge of these

programmes .
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I have been privileged to see something of these programmes going forward
on the ground, and I have seen the quallty of those young people and more o
experienced peonle who are engaged in worklng wlth the Banyaruenda and the Barundi
in these matters. The success already oelng achleved in this work is
illustrated by what the spec;al representative told us about the progress

- made during 1958 in two of the zones d'action rurale. The deteils of theee

are given in the record of the special representative's orening statement.

The importance of thiv whole agricultural programme whlch has been in

progress in the Trust Terrltory cannot be overestimated. It prov1des the
basis for everythxng that is being done in Ruanda-Urundl, and if this
programme 1is not v1gorously puxﬂued other things cannot advance uuccessfully.f
It is, therefore, £ think, a matter for congratulatlon to see the remarkable"
progress which has been made. It is enccurag1ng to know that the work belng
done is in accordance with the views held in this Council and the views wh;ch
have been formulated by our Rural Econcmic Development Ccumittee.

Of course, we learn froem what ﬁapﬁeneﬂinufﬁe'freeﬁ Territory of Ruanda-Urundi.
It is perhaps cne of the foremost workshops in the world for how to tackle
the physicel problems of an overpopulated tlerritory with difficult soils and
difficult terrain. In this Council I am sure that we must express our
eppreciation to the Administering Authority for the work it is doing and give
every encouragement that we can to the Administering Authority to carry on

with this vital work,

I deliberately end this statement with a veference to the vital econcmic
problems of the Territory. May I, however, in closing, express my admiration
to the representative of Belgium and the special representative for the
rerarkable patlence, skill and lucidity with which they have dealt with what,

I think, has been an unprecedented barrage of questions,

The PRESIDENT: Before adjourning the meeting, I must draw the
attention of the Ccouncil to the delay incurred in the work of the Council,
Despite the scheduling of additional meetings, the Council has fallen behind in

its time-table by more than three + In order to reduce this delay, or
at least to prevent it from increasing further, the Council will have to—..

eyt
continue to meet twice a day during most of the next week, and indeed during most

e
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of the remainder of the session. I.am sure that all delegations will see
the‘HEEEEEEE?‘?EE“%EHE%ﬁ@aéu?é=and will agéée to it.

But that is not all, ~ In the past week, meetings of certain Committees
had to be cancelled when the Counc1l met twice a day because some delegations

fouggh3§emselves unable to serve on the Coun31l and on those Commlttees at

the same tlme. Thus, the Draftlng Committee on Nauru held only one meetlng
this week, and the Standing Comm;ptee-on*?éflflong only two, In order to
expedite the work of the Conmittees, it is essent1al that the Committees should

NS

—

the Council. I hope that delegations wil will ma _effort to provide the

necessary'staff to serve on the Commlttees to whlch they are ap001nted.

be able to meet as often as 90551ble, regar&iess*ﬁf‘fhe meéting-*senedule of
___‘__..nﬂ—'—"-_'—"__"_“—-—

The Counecil will hold two meet;ngs on Mcnday, at 10,30 a.m, and 2.30 p.m,

« . . Thé meeting rose at 5.55 p.m.-
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TRUSTEESHIP COUNCIL -~ TAKE 1

The Trusteeship Council this afternoon continued the questioning of Ivan
Réisdorff, the special representative of the administering authority, on social and
educational conditions in Ruanda-Urundi, administered by Belgium,

VAIENTIN I, OBEREMKO (USSR) noted that, according to the ennual report,

_ 60 per cent of the African population were illiterate. He recalled that in 1946
the late Pierre Ryckmans, then governor of Ruanda-Urundi, had promised to eradicate
illiteracy in the territory within one generation, The territory, he noted, had

a lO-year plan, and that left another 10 years to go. How many elementary and
secondayy schools would be necessary to achieve this goal? he asked,

Mr, REISDORFF replied that, by the rule of thumb, it was possible to estimate
the number of schools required. He pointed out that, besides schools for children,
there were other ways to teach people to read and write. He referred to chapel
and bush schools for adults, as an example,

The existing enrollment in primary schools, the special representative said,
shoved that continued efforts were still required to encourage parents to send
their children to school., This, he said, depended on £he decision of the heads of
familieg. ;

lir, REISDORFF said it would be "extremely difficult" to say how many schools
would be required in the next 10 years. There were too many "uncertainties" to |
permit an estimate of the time required to eradicate illiteracy in the territory.

The administration, he added, was making every effort to deal with the problen,
and had proposed that 26 per cent of the 1960 budget be allocated to education, he
sald, '

HSI-KUN YANG (China) asked for information on the nature of contracts made with
workers recruited from Ruanda-Urundi for employment in other territories. In each
case, the special representative stressed, the conditions for such employment had
been made clear to the employee cogperned before his departure,

Mr, YANG then recalled that the Trusteeship Council had been told that every
employer employing 10O or more workers was required to establish en indigenous workers'

committee. How many such committees had been organized? he asked. :
The special representative said that three such committees had been organized,
(END OF TAKE 1)
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Mr. REISDORFF, the administering authority's special representafive of Ruanda-
Urundi, explained that because of the population increase, the territory had a
large labor force which resulted in the migration of workers.. The administration
was_ﬁromoting far-reaching agricultural'reforms which, it was hoped, would lead to
thé absorption of aveilasble manpower, |

. Noting the "sharp incresse" in the number of girls attending primary schools,
Mr. YANG (China) asked what the reason was for this trend.

The special representative said it was pert of "the gemeral evolution” of the
territory. Women vere more emancipeted and were "coming out of their isolation.”

In reply to a question by T.P. DAVIN (New Zealand), the special representative
explained that the differences between the language of Ruanda and that of Urundi
‘were too great to permit a fusion of the two 1angﬁages for the time being.

JAWDAT MUFTI (United Arabd Republicj osked about restrictions on the freedom
of essociation.

The special representative said these restrictions would only be applied in
the interests of law and order or to prevent the resurrection of certain btarbarian
rites.

Mr. MUFTI then referred to an article (see Doc. T/COM.3/L.2hk) which had
allegedly eppeared in the Ruanda-Urundi press and which described United Nations
members as "madmen" who "have never set foot in the territory.” He asked
whether sanctions had been taken against the author, and he requested the Belgian
delegation to mske the article available..

ALFRED CLAEYS BOUUAERT (Belgium) said his delegation was supplying " a mass
of documentation" but "we are not obliged to provide press reports.” Any person
interested in the article could write for it directly, he said, "We just do not
have it," he added.

VALENTIN A. ANTONOV (USSR) supported the request of the representative of the
UAR.

M. RASGOTRA (India) then suggested that, if certein members .wished to see
this article, perhaps the Secretsriat could make it available.

(more)
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The Acting President of the Council, GIROLAMO VITELLI (Italy), said the
Secretariat would consider the question. It did not have a copy here now.

Mr, MUFTI (UAR) said he wished to know whether proper sanctions had been taken,

The representative of Belgium declared that he did not know the answer but
that this matter was entirely up to the judicial authorities of the territory.

The Trusteeship Council could not substitute itself for these authorities.

KEVIN T, K7LLY (Australia) warned that an inquiry by the Secretariat must not
give the impression of iaterference with the freedom of the press.

Mr. RASGOTRA made clear that he did not wish to question that freedom. He
had merely wanted to meet the wishes of some delegations which seemed interested in
the matter. '

Mr. KELLY replied that he had not meant to cast doubts on the motives of the
Indian delegation. ‘ ' ' |

Mr, MUFTI declared that "this has nothing to do with freedom of the press.”

He said there was a law forbidding propaganda harmful to the trusteeship system,
and ﬁis delegation wanted t0 find out whether sanctions had been taken.

- (END OF TAKE 2)
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Mr. ANTONOV (USSR) referred to a petition (Doc. T/PET/3/L.9) signed by a
committee claiming to represent 150,000 Abarosi Africans. Tne petitioners, he
said, asked to be represented in the work of the working groups recently set up
by the Belgian CGovernment to study Ruanda-Urundi's future politicsl evolution. He
asled what action had been taken in this regard.

My, REISDORFF, the administering authority's specisl representative, said the
letter coatained in the document had not been received by the administering
authority. He added that he knew the Muhura area well, and he haed never heard of
any Abarosi Africans living there.

Mr., CLAEYS BOUUAERT (Eelgiun) added that, during the questioning stage, he
had explained in detail hov individuals asnd local bodies in Ruanda-Urundli had
cooperated in the work of the working groun. The reason the "so-called Absrosi
committee"” was not consulted, he said, was because the administration did not know
of the existence of such a group.

Mr. ANTONOV commented that it was possible that, if the Abarosi committee did
not exist at that time, it might have come into being in the meantime.

The Soviet representative then referred to another petition (Doc. T/PET/GEN/-
L.3) from the California-Nevada Conference of the Methodist Church, Sen Francisco.
The : petition urged the Trusteeship Council "to accelerate the progress toward
independence of the underdeveloped countries under their supervision.”

Mr. ANTONOV asked how many people of Ruande-Urundi had received higher educa-
tion, dﬁring the period of the trusteeship, under scholarships granted by Belgiunm.

Mr, REISDORFF said he had explained that at present there were no Africans
holding .university degrees except for the one African he had mentioned on an earlier
occasion. There were at present 119 nationals of Ruanda-Urundi attending univer-
sitles or special schools, and this yesr two students had received a teacher's
degree. If the Soviet representative wanted more detailed information, he would
have to look up the records and reply at & later meeting.

Mr. ANTONOV also questioned the special representative concerning several
other petitions relating to Ruanda-Urundi which were listed on the agenda, and
replies were given by Mr. REISDCRFF,

The Soviet representetive expressed the opinion that a petition (Doc. T/PET/-
GEN/L.2) from the International League for the Rights of Man, New York, concerning
freedom of speech and association in trust territories, should be exasmined by the
Council in respect to every trust territory.

There being no further questions, the Acting President, Mr, VITELLI (Italy),
sald the questioning stage was completed. '

(END OF TAKE 3)
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The Council then bLegan the general debate on Ruarda-Urundi with the
representative of the United Kingdom as the first speaker.

Sir ANDREW COHEN (United Kingdom) said that remarkable progress had been
achieved in the %territory. There was no problem of "race"; Africans, Asians and
Buropeans mingled freely in schools and elsevhere, he said, However, there was
a prohlem of "nationhocd," of "uvnity between the diverse tribes."

These problems, in his view, could best be met by the broadening proéess of
education, and particularly by the evolution of a middle class.

The administering authority, he said, encouraged consultations and various,
reforms, thereby promoting the goal of a common nationhood of Ruarda and Urundi.

This process of "political integration"” was well under way although it could
not be measured statistically.

The young generation was playing an increasingly important part in preparing
to build the new state, said Sir ANDREW, and it was significant that 215 African
officers were holding govermment jobs formerly filled by Belgians.

The representative of the United Kingdom also referred to "the steady growth”
in the economic field despite the "formidable" obstacles of the terrain of the
territory and the problem of overpopuletion. The Belgian adninistration had
undertaken "a program of great magnitude to rebuild agriculture end the cattle
industry," he saiad,

The Trusteeship Council should express its eppreciation to the administering
authority for the vital work it was doing and give it every encouragement to
continue this work, Sir ANDREU concluded. .

The Council ill reconvene at 10:30 a.m, lionday, 29 June to continue general
debate on Ruanda-Urundi,

(END OF TAKE 4 AND PRESS RELEASE TR/1507)





